
ANTECKNINGAR
Na výrobek se vztahuje záruka podle zákonných předpisů platných v zemích, 
kde je prodáván. V případě problémů se servisem se obraťte na prodejce, u 
něhož jste zařízení zakoupili. FIXED nepřebírá odpovědnost za škody způsobené 
nevhodným používáním produktu. 

SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL AV PRODUKTEN
Använd en mjuk trasa för att rengöra produkten.

SÄKERHETSÅTGÄRDERÍ
Utsätt inte enheten för regn eller snö och dränk den inte i vatten. Lämna inte 
produkten i bilen i solen. Exponera inte enheten direkt för solljus och lämna den 
inte i närheten av värmekällor. Använd inte enheten om den har fått kraftiga 
stötar, tappats eller skadats på något sätt. Ta inte isär enheten, det finns risk 
för elchock och/eller brännskador. Modifiera inte nätsladden. Förvara 
apparaten utom räckhåll för barn. Obehörig öppning eller modifiering av 
produktdelar gör att garantin upphör att gälla.

FELSÖKNING
Om du har problem med din produkt kan du kontakta vår support på 
www.fixed.zone/support

Denna produkt är CE-märkt i enlighet med EMC-direktivet 
2014/35/EU och RoHS-direktivet 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. 
förklarar härmed att denna produkt uppfyller de väsentliga 
kraven och andra relevanta bestämmelser i EMC-direktiven 
2014/35/EU och 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6
České Budějovice 37004
Tjeckien

NOTATER
Produktet er garantert i henhold til lovbestemmelsene i landene der det selges. 
Ved serviceproblemer, vennligst kontakt forhandleren du kjøpte utstyret fra. 
FIXED påtar seg intet ansvar for skader forårsaket av feil bruk av produktet.

PRODUKTPLEIE OG VEDLIKEHOLD 
Bruk en myk klut til å rengjøre produktet

SIKKERHETSTILTAK
Ikke utsett enheten for regn eller snø eller senk den i vann. Ikke la produktet 
ligge i bilen i solen. Ikke utsett enheten direkte for sollys eller la den ligge i 
nærheten av varmekilder. Ikke bruk enheten hvis den har blitt kraftig slått, falt 
eller skadet på noen måte. Ikke demonter enheten, det er fare for elektrisk støt 
og/eller brannskader. Ikke modifiser strømledningen. Oppbevar enheten 
utilgjengelig for barn. Uautorisert åpning eller modifikasjon av produktdeler vil 
ugyldiggjøre garantien.

FEILSØKING
Hvis du har problemer med produktet ditt, kan du kontakte supporten vår på 
www.fixed.zone/support

Dette produktet er CE-merket i henhold til EMC-direktivet 
2014/35/EU og RoHS-direktivet 2011/65/EU. FAST.sone a.s. 
erklærer herved at dette produktet er i samsvar med de 
grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser i 
EMC-direktivene 2014/35/EU og 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6
České Budějovice 37004
Tsjekkisk Republikkh

NOTES
The product is warranted according to the legal regulations in the countries 
where it is sold. In case of service problems, please contact the dealer from 
whom you purchased the equipment. FIXED assumes no liability for damages 
caused by improper use of the product.

PRODUCT CARE AND MAINTENANCE
Use a soft cloth to clean the product.

SECURITY MEASURESÍ
Do not expose the device to rain or snow or immerse it in water. Do not leave 
the product in the car in the sun. Do not expose the device directly to sunlight 
or leave it near heat sources. Do not use the device if it has been heavily 
impacted, dropped, or damaged in any way. Do not disassemble the device, 
there is a risk of electric shock and/or burns. Do not modify the power cord.
Keep the device out of the reach of children. Unauthorized opening or 
modification of product parts will void the warranty.

TROUBLESHOOTING
If you have any problems with your product, you can contact our support at 
www.fixed.zone/support

This product is CE marked in accordance with EMC Directive 
2014/35/EU and RoHS Directive 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. 
hereby declares that this product complies with the essential 
requirements and other relevant provisions of EMC Directives 
2014/35/EU and 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6
České Budějovice 37004
Czech Republic

HUOMAUTUKSIA
Tuotteelle myönnetään takuu niiden maiden lakisääteisten määräysten 
mukaisesti, joissa sitä myydään. Huolto-ongelmissa ota yhteyttä 
jälleenmyyjään, jolta ostit laitteen. FIXED ei ota vastuuta tuotteen virheellisestä 
käytöstä aiheutuneista vahingoista.

TUOTTEEN HOITO JA YLLÄPITO
Puhdista tuote pehmeällä liinalla.

TURVATOIMENPITEETÍ
Älä altista laitetta sateelle tai lumelle tai upota sitä veteen. Älä jätä tuotetta 
autoon aurinkoon. Älä altista laitetta suoraan auringonvalolle tai jätä sitä 
lämmönlähteiden lähelle. Älä käytä laitetta, jos siihen on kohdistunut 
voimakkaita iskuja, se on pudonnut tai se on vahingoittunut millään tavalla. 
Älä pura laitetta, sähköiskun ja/tai palovammojen vaara on olemassa. Älä 
muokkaa virtajohtoa. Pidä laite poissa lasten ulottuvilta. Tuotteen osien luvaton 
avaaminen tai muuttaminen mitätöi takuun.

VIANMÄÄRITYS
Jos sinulla on ongelmia tuotteen kanssa, voit ottaa yhteyttä asiakaspalve-
luumme osoitteessa www.fixed.zone/support

Tämä tuote on CE-merkitty EMC-direktiivin 2014/35/EU ja 
RoHS-direktiivin 2011/65/EU mukaisesti. FIXED.zone a.s. 
vakuuttaa täten, että tämä tuote täyttää EMC-direktiivien 
2014/35/EU ja 2011/65/EU olennaiset vaatimukset ja muut 
asiaankuuluvat säännökset.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6
České Budějovice 37004
Tšekin tasavalta

ANMERKUNGEN
Die Garantie für das Produkt richtet sich nach den gesetzlichen Bestimmungen 
in den Ländern, in denen es verkauft wird. Im Falle von Serviceproblemen 
wenden Sie sich bitte an den Händler, bei dem Sie das Gerät erworben haben. 
FIXED übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch unsachgemäßen 
Gebrauch des Produktes entstehen.

PRODUKTPFLEGE UND WARTUNG
Verwenden Sie ein weiches Tuch, um das Produkt zu reinigen.

SICHERHEITSMAßNAHMENÍ
Setzen Sie das Gerät nicht Regen oder Schnee aus und tauchen Sie es nicht in 
Wasser. Lassen Sie das Produkt nicht im Auto in der Sonne liegen. Setzen Sie 
das Gerät nicht direkt dem Sonnenlicht aus und lassen Sie es nicht in der Nähe 
von Wärmequellen liegen. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es starke Stöße 
erlitten hat, heruntergefallen ist oder in irgendeiner Weise beschädigt wurde. 
Zerlegen Sie das Gerät nicht, es besteht die Gefahr eines Stromschlags 
und/oder von Verbrennungen. Verändern Sie das Netzkabel nicht. Bewahren 
Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Unbefugtes Öffnen 
oder Verändern von Produktteilen führt zum Erlöschen der Garantie.

FEHLERSUCHE
Wenn Sie Probleme mit Ihrem Produkt haben, können Sie unseren Support 
unter www.fixed.zone/support kontaktieren.

Dieses Produkt trägt die CE-Kennzeichnung in 
Übereinstimmung mit der EMV-Richtlinie 2014/35/EU und der 
RoHS-Richtlinie 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. erklärt hiermit, 
dass dieses Produkt den wesentlichen Anforderungen und 
anderen relevanten Bestimmungen der EMV-Richtlinien 
2014/35/EU und 2011/65/EU entspricht.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6
České Budějovice 37004
Tschechische Republik

MEGJEGYZÉSEK
A termékre az értékesítés helye szerinti ország jogszabályi előírásai szerint 
vállalunk garanciát. Szervizelési problémák esetén forduljon ahhoz a 
kereskedőhöz, akitől a készüléket vásárolta. A FIXED nem vállal felelősséget a 
termék nem rendeltetésszerű használatából eredő károkért.

TERMÉKÁPOLÁS ÉS KARBANTARTÁS
A termék tisztításához használjon puha ruhát.

BIZTONSÁGI INTÉZKEDÉSEKÍ
Ne tegye ki a készüléket esőnek vagy hónak, és ne merítse vízbe. Ne hagyja a 
terméket az autóban a napon. Ne tegye ki a készüléket közvetlenül napfénynek, 
és ne hagyja hőforrások közelében. Ne használja a készüléket, ha az erősen 
megütötte, leejtette vagy bármilyen módon megsérült. Ne szerelje szét a 
készüléket, fennáll az áramütés és/vagy égési sérülések veszélye. Ne 
módosítsa a tápkábelt. Tartsa a készüléket gyermekek elől elzárva. A termék 
alkatrészeinek jogosulatlan felnyitása vagy módosítása a garancia érvényét 
veszti.

HIBAELHÁRÍTÁS
Ha bármilyen problémája van a termékkel, forduljon ügyfélszolgálatunkhoz a 
www.fixed.zone/support címen.

Tento produkt je označen CE v souladu s ustanovením směrnice 
EMC 2014/35/EU a RoHS 2011/65/EU. Tímto společnost 
FIXED.zone a.s. prohlašuje, že tento výrobek je v souladu se 
základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními 
směrnic EMC 2014/35/EU a 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6
České Budějovice 37004
Czech Republic

NOTES
Le produit est garanti conformément aux dispositions légales en vigueur dans 
les pays où il est vendu. En cas de problèmes de service, veuillez contacter le 
revendeur auprès duquel vous avez acheté l'équipement. FIXED n'assume 
aucune responsabilité pour les dommages causés par une utilisation incorrecte 
du produit.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE DU PRODUIT
Utilisez un chiffon doux pour nettoyer le produit.

MESURES DE SÉCURITÉÍ
N'exposez pas l'appareil à la pluie ou à la neige et ne le plongez pas dans l'eau.
Ne laissez pas le produit dans la voiture au soleil. N'exposez pas l'appareil 
directement aux rayons du soleil et ne le laissez pas à proximité de sources de 
chaleur. N'utilisez pas l'appareil s'il a subi un choc violent, s'il est tombé ou s'il a 
été endommagé de quelque façon que ce soit. Ne pas démonter l'appareil, il y a 
un risque de choc électrique et/ou de brûlures. Ne modifiez pas le cordon 
d'alimentation. Gardez l'appareil hors de portée des enfants. L'ouverture ou la 
modification non autorisée des pièces du produit annule la garantie.

DÉPANNAGE
Si vous rencontrez des problèmes avec votre produit, vous pouvez contacter 
notre service d'assistance à l'adresse www.fixed.zone/support.

Ce produit est marqué CE conformément à la directive CEM 
2014/35/EU et à la directive RoHS 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. 
déclare par la présente que ce produit est conforme aux 
exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes 
des directives CEM 2014/35/EU et 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6
České Budějovice 37004
République tchèque

ЗАБЕЛЕЖКИ
Продуктът е гарантиран в съответствие със законовите разпоредби в 
страните, в които се продава. В случай на сервизни проблеми, моля, свържете 
се с търговеца, от когото сте закупили оборудването. FIXED не поема 
отговорност за щети, причинени от неправилна употреба на продукта. 

ГРИЖА ЗА ПРОДУКТА И ПОДДРЪЖКА
Използвайте мека кърпа, за да почистите продукта.

МЕРКИ ЗА СИГУРНОСТÍ
Не излагайте устройството на дъжд или сняг и не го потапяйте във вода.
Не оставяйте продукта в автомобила на слънце. Не излагайте устройството 
директно на слънчева светлина и не го оставяйте в близост до източници на 
топлина. Не използвайте устройството, ако то е било силно ударено, изпуснато 
или повредено по някакъв начин. Не разглобявайте устройството, има 
опасност от токов удар и/или изгаряния. Не модифицирайте захранващия 
кабел. Съхранявайте устройството на място, недостъпно за деца. 
Неоторизираното отваряне или модифициране на частите на продукта води 
до прекратяване на гаранцията.

ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ
Ако имате някакви проблеми с продукта си, можете да се свържете с нашата 
поддръжка на www.�xed.zone/support

Този продукт е маркиран със знака "CE" в съответствие с 
Директива 2014/35/ЕС за електромагнитната съвместимост и 
Директива 2011/65/ЕС за ограничение на употребата на 
наркотични вещества. С настоящото FIXED.zone a.s. декларира, 
че този продукт отговаря на съществените изисквания и други 
съответни разпоредби на директиви 2014/35/ЕС и 2011/65/ЕС 
относно електромагнитната съвместимост.

FIXED.zone a.s.
Кубатова 6
České Budějovice 37004
Чешка република

UWAGI
Produkt jest objęty gwarancją zgodnie z przepisami prawnymi obowiązującymi 
w krajach, w których jest sprzedawany. W przypadku problemów z serwisem 
należy skontaktować się ze sprzedawcą, u którego zakupiono urządzenie. 
FIXED nie ponosi odpowiedzialności za szkody spowodowane niewłaściwym 
użytkowaniem produktu.

PIELĘGNACJA I KONSERWACJA PRODUKTU
Do czyszczenia produktu należy używać miękkiej szmatki.

ŚRODKI BEZPIECZEŃSTWAÍ
Nie należy wystawiać urządzenia na działanie deszczu lub śniegu ani zanurzać 
go w wodzie. Nie należy pozostawiać produktu w samochodzie na słońcu. 
Nie należy wystawiać urządzenia bezpośrednio na działanie promieni 
słonecznych ani pozostawiać go w pobliżu źródeł ciepła. Nie należy używać 
urządzenia, jeśli zostało ono mocno uderzone, upuszczone lub uszkodzone w 
jakikolwiek sposób. Nie należy demontować urządzenia, istnieje ryzyko 
porażenia prądem i/lub oparzeń. Nie należy modyfikować przewodu 
zasilającego. Urządzenie należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla 
dzieci. Nieautoryzowane otwarcie lub modyfikacja części produktu powoduje 
utratę gwarancji.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
W przypadku jakichkolwiek problemów z produktem można skontaktować się z 
naszym działem pomocy technicznej pod adresem www.fixed.zone/support

Ten produkt jest oznaczony znakiem CE zgodnie z dyrektywą 
EMC 2014/35/EU i dyrektywą RoHS 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. 
niniejszym oświadcza, że ten produkt jest zgodny z 
zasadniczymi wymaganiami i innymi odpowiednimi przepisami 
dyrektyw EMC 2014/35/EU i 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Kubatowa 6
Czeskie Budziejowice 37004
Czechy

NOTAS
O produto é garantido de acordo com os regulamentos legais dos países onde é 
vendido. Em caso de problemas de serviço, contactar o revendedor a quem 
comprou o equipamento. FIXED não assume qualquer responsabilidade por 
danos causados pela utilização indevida do produto.

CUIDADOS E MANUTENÇÃO DO PRODUTO
Utilizar um pano macio para limpar o produto.

MEDIDAS DE SEGURANÇAÍ
Não exponha o dispositivo à chuva ou à neve nem o mergulhe na água.
Não deixar o produto no carro ao sol. Não exponha o dispositivo directamente à 
luz solar ou deixe-o perto de fontes de calor. Não utilizar o dispositivo se este 
tiver sido fortemente impactado, caído, ou danificado de qualquer forma. 
Não desmontar o dispositivo, existe o risco de choque eléctrico e/ou 
queimaduras. Não modificar o cabo de alimentação. Manter o dispositivo fora 
do alcance das crianças. A abertura ou modificação não autorizada de peças do 
produto anulará a garantia.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Se tiver algum problema com o seu produto, pode contactar o nosso apoio em 
www.fixed.zone/support

Este produto tem a marcação CE em conformidade com a 
Directiva CEM 2014/35/UE e a Directiva RoHS 2011/65/UE. 
FIXED.zone a.s. declara que este produto cumpre os requisitos 
essenciais e outras disposições relevantes das Directivas CEM 
2014/35/UE e 2011/65/UE.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6
České Budějovice 37004
República Checa

NOTE
Produsul este garantat în conformitate cu reglementările legale din țările în 
care este comercializat. În caz de probleme de service, vă rugăm să contactați 
dealerul de la care ați achiziționat echipamentul. FIXED nu își asumă nicio 
răspundere pentru daunele cauzate de utilizarea necorespunzătoare a 
produsului.

ÎNGRIJIREA ȘI ÎNTREȚINEREA PRODUSULUI
Utilizați o cârpă moale pentru a curăța produsul.

MĂSURI DE SECURITATEÍ
Nu expuneți dispozitivul la ploaie sau zăpadă și nu îl scufundați în apă. Nu lăsați 
produsul în mașină la soare. Nu expuneți dispozitivul direct la lumina soarelui și 
nu îl lăsați în apropierea unor surse de căldură. Nu utilizați dispozitivul dacă a 
fost puternic lovit, a căzut sau a fost deteriorat în vreun fel. Nu dezasamblați 
dispozitivul, există riscul de electrocutare și/sau arsuri. Nu modificați cablul de 
alimentare. Țineți dispozitivul departe de accesul copiilor. Deschiderea 
neautorizată sau modificarea neautorizată a pieselor produsului va anula 
garanția.

DEPANARE
Dacă aveți probleme cu produsul dumneavoastră, puteți contacta serviciul de 
asistență la www.fixed.zone/support

Acest produs poartă marcajul CE în conformitate cu Directiva 
EMC 2014/35/UE și cu Directiva RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone 
a.s. declară prin prezenta că acest produs este conform cu 
cerințele esențiale și cu alte prevederi relevante din Directivele 
EMC 2014/35/UE și 2011/65/UE.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6
České Budějovice 37004
Republica Cehă

OPOMBE
Garancija za izdelek velja v skladu z zakoni držav, v katerih se prodaja. V primeru 
težav s servisom se obrnite na prodajalca, pri katerem ste opremo kupili. 
FIXED ne prevzema odgovornosti za škodo, nastalo zaradi nepravilne uporabe 
izdelka.

NEGA IN VZDRŽEVANJE IZDELKA
Za čiščenje izdelka uporabite mehko krpo.

VARNOSTNI UKREPI
Naprave ne izpostavljajte dežju ali snegu in je ne potapljajte v vodo. Izdelka ne 
puščajte v vozilu na soncu. Naprave ne izpostavljajte neposredno sončni 
svetlobi in je ne puščajte v bližini virov toplote. Naprave ne uporabljajte, če je 
bila močno udarjena, padla ali kako drugače poškodovana. Naprave ne 
razstavljajte, saj obstaja nevarnost električnega udara in/ali opeklin. Ne 
spreminjajte napajalnega kabla. Napravo hranite zunaj dosega otrok. 
Nepooblaščeno odpiranje ali spreminjanje delov izdelka bo razveljavilo 
garancijo.

ODPRAVLJANJE TEŽAV
Če imate kakršne koli težave z izdelkom, se lahko obrnete na našo podporo na 
www.fixed.zone/support

Ta izdelek ima oznako CE v skladu z Direktivo 2014/35/EU o 
elektromagnetni združljivosti in Direktivo 2011/65/EU o 
omejevanju uporabe zdravil. Podjetje FIXED.zone a.s. izjavlja, da 
je ta izdelek skladen z bistvenimi zahtevami in drugimi 
ustreznimi določbami direktiv 2014/35/EU in 2011/65/EU o 
elektromagnetni združljivosti.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6
České Budějovice 37004
Češka republika

BEMÆRKNINGER
Produktet er garanteret i henhold til de juridiske bestemmelser i de lande, hvor 
det sælges. I tilfælde af serviceproblemer skal du kontakte den forhandler, som 
du har købt udstyret hos. FIXED påtager sig intet ansvar for skader forårsaget 
af forkert brug af produktet.

PRODUKTPLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE
Brug en blød klud til at rengøre produktet.

SIKKERHEDSFORANSTALTNINGERÍ
Udsæt ikke apparatet for regn eller sne, og læg det ikke i vand. Lad ikke 
produktet ligge i bilen i solen. Udsæt ikke enheden direkte for sollys, og lad den 
ikke ligge i nærheden af varmekilder. Brug ikke enheden, hvis den har været 
udsat for kraftige stød, er faldet ned eller beskadiget på nogen måde. 
Du må ikke adskille enheden, da der er risiko for elektrisk stød og/eller 
forbrændinger. Du må ikke ændre på strømkablet. Opbevar apparatet uden for 
børns rækkevidde. Uautoriseret åbning eller ændring af produktdele medfører, 
at garantien bortfalder.

FEJLFINDING
Hvis du har problemer med dit produkt, kan du kontakte vores support på 
www.fixed.zone/support

Tento produkt je označen CE v souladu s ustanovením směrnice 
EMC 2014/35/EU a RoHS 2011/65/EU. Tímto společnost 
FIXED.zone a.s. prohlašuje, že tento výrobek je v souladu se 
základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními 
směrnic EMC 2014/35/EU a 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6
České Budějovice 37004
Tjekkiet

PASTABOS
Gaminiui suteikiama garantija pagal šalių, kuriose jis parduodamas, teisės 
aktus. Iškilus aptarnavimo problemoms, kreipkitės į pardavėją, iš kurio įsigijote 
įrangą. FIXED neprisiima jokios atsakomybės už žalą, atsiradusią dėl netinkamo 
gaminio naudojimo.

PRODUKTO PRIEŽIŪRA IR APTARNAVIMAS
Gaminį valykite minkšta šluoste.

SAUGUMO PRIEMONĖSÍ
Nelaikykite prietaiso po lietumi ar sniegu ir nemerkite jo į vandenį. Nepalikite 
gaminio automobilyje saulėje. Nelaikykite prietaiso tiesiogiai veikiamo saulės 
spindulių ir nepalikite jo šalia šilumos šaltinių. Nenaudokite prietaiso, jei jis 
buvo smarkiai paveiktas, nukrito ar buvo kaip nors pažeistas. Neišardykite 
prietaiso, nes kyla elektros smūgio ir (arba) nudegimų pavojus. Nemodifikuokite 
maitinimo laido. Laikykite prietaisą vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neteisėtas 
gaminio dalių atidarymas ar modifikavimas panaikina garantiją.

TRIKČIŲ ŠALINIMAS
Jei turite kokių nors problemų su savo gaminiu, galite kreiptis į mūsų palaikymo 
tarnybą adresu www.fixed.zone/support.

Šis gaminys pažymėtas CE ženklu pagal EMC direktyvą 
2014/35/ES ir RoHS direktyvą 2011/65/ES. FIXED.zone a.s. 
pareiškia, kad šis gaminys atitinka esminius reikalavimus ir kitas 
susijusias EMC direktyvų 2014/35/ES ir 2011/65/ES nuostatas.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6
České Budejovice 37004
Čekija

OPMERKINGEN
Het product wordt gegarandeerd volgens de wettelijke voorschriften in de 
landen waar het verkocht wordt. In geval van service problemen, gelieve 
contact op te nemen met de dealer waar u de apparatuur heeft gekocht. 
FIXED aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade veroorzaakt door 
oneigenlijk gebruik van het product.

VERZORGING EN ONDERHOUD VAN HET PRODUCT
Gebruik een zachte doek om het product schoon te maken.

VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Stel het toestel niet bloot aan regen of sneeuw en dompel het niet onder in 
water. Laat het product niet in de auto in de zon liggen. Stel het toestel niet 
rechtstreeks bloot aan zonlicht en laat het niet achter in de buurt van 
warmtebronnen. Gebruik het apparaat niet als het zwaar is gestoten, is gevallen 
of op enige wijze is beschadigd. Haal het apparaat niet uit elkaar, er bestaat 
gevaar voor elektrische schokken en/of brandwonden. Breng geen wijzigingen 
aan in het netsnoer. Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen. 
Ongeoorloofde opening of wijziging van productonderdelen maakt de garantie 
ongeldig.

PROBLEMEN OPLOSSEN
Als u problemen heeft met uw product, kunt u contact opnemen met onze 
klantenservice op www.fixed.zone/support

Dit product is CE-gemarkeerd in overeenstemming met de 
EMC-richtlijn 2014/35/EU en de RoHS-richtlijn 2011/65/EU. 
FIXED.zone a.s. verklaart hierbij dat dit product voldoet aan de 
essentiële eisen en andere relevante bepalingen van de 
EMC-richtlijnen 2014/35/EU en 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6
České Budějovice 37004
Tsjechische Republiek

NOTE
Il prodotto è garantito secondo le norme di legge dei paesi in cui viene venduto. 
In caso di problemi di assistenza, contattare il rivenditore presso il quale è stata 
acquistata l'apparecchiatura. FIXED non si assume alcuna responsabilità per i 
danni causati da un uso improprio del prodotto.

CURA E MANUTENZIONE DEL PRODOTTO
Utilizzare un panno morbido per pulire il prodotto.

MISURE DI SICUREZZA
Non esporre il dispositivo alla pioggia o alla neve e non immergerlo in acqua.
Non lasciare il prodotto in auto al sole. Non esporre il dispositivo direttamente 
alla luce del sole e non lasciarlo vicino a fonti di calore. Non utilizzare il 
dispositivo se ha subito forti urti, cadute o danni di qualsiasi tipo. Non smontare 
il dispositivo, per evitare il rischio di scosse elettriche e/o ustioni. Non 
modificare il cavo di alimentazione. Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei 
bambini. L'apertura o la modifica non autorizzata di parti del prodotto invalida la 
garanzia.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
In caso di problemi con il prodotto, è possibile contattare l'assistenza 
all'indirizzo www.fixed.zone/support

Questo prodotto è contrassegnato dal marchio CE in conformità 
alla Direttiva EMC 2014/35/UE e alla Direttiva RoHS 2011/65/UE. 
FIXED.zone a.s. dichiara che questo prodotto è conforme ai 
requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti delle 
direttive EMC 2014/35/UE e 2011/65/UE.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6
České Budějovice 37004
Repubblica Ceca

ПРИМЕЧАНИЯ
Гарантия на изделие предоставляется в соответствии с правовыми нормами в 
странах, где оно продается. В случае возникновения проблем с 
обслуживанием обращайтесь к дилеру, у которого вы приобрели 
оборудование. Компания FIXED не несет ответственности за ущерб, вызванный 
неправильным использованием изделия.

УХОД ЗА ИЗДЕЛИЕМ И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Для очистки изделия используйте мягкую ткань.

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИÍ
Не подвергайте устройство воздействию дождя или снега и не погружайте его 
в воду. Не оставляйте изделие в автомобиле на солнце. Не подвергайте 
устройство прямому воздействию солнечных лучей и не оставляйте его 
вблизи источников тепла. Не используйте устройство, если оно подверглось 
сильному удару, падению или каким-либо повреждениям. Не разбирайте 
устройство, существует опасность поражения электрическим током и/или 
ожогов. Не модифицируйте шнур питания. Храните устройство в недоступном 
для детей месте. Несанкционированное вскрытие или модификация деталей 
изделия приведет к аннулированию гарантии.

УСТРАНЕНИЕ НЕПОЛАДОК
Если у вас возникли какие-либо проблемы с вашим продуктом, вы можете 
связаться с нашей службой поддержки по адресу www.�xed.zone/support.

Данный продукт имеет маркировку CE в соответствии с 
Директивой по электромагнитной совместимости 2014/35/EU и 
Директивой RoHS 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. настоящим 
заявляет, что данное изделие соответствует основным 
требованиям и другим соответствующим положениям 
Директив по электромагнитной совместимости 2014/35/EU и 
2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Кубатова 6
Чешские Будейовице 37004
Чешская Республика

BILJEŠKE
Proizvod ima jamstvo prema zakonskim propisima u zemljama u kojima se 
prodaje. U slučaju problema sa servisom, obratite se trgovcu od kojeg ste kupili 
opremu. FIXED ne preuzima nikakvu odgovornost za štete nastale nepravilnom 
uporabom proizvoda.

NJEGA I ODRAŽAVANJE PROIZVODA
Koristite mekanu krpu za čišćenje proizvoda.

SIGURNOSNE MJERE'
Ne izlažite uređaj kiši ili snijegu niti ga uranjajte u vodu. Ne ostavljajte proizvod 
u automobilu na suncu. Ne izlažite uređaj izravno sunčevoj svjetlosti niti ga 
ostavljajte u blizini izvora topline. Ne rastavljajte uređaj, postoji opasnost od 
strujnog udara i/ili opeklina. Nemojte mijenjati kabel za napajanje. Držite uređaj 
izvan dohvata djece. Neovlašteno otvaranje ili izmjena dijelova proizvoda 
poništit će jamstvo.

RJEŠAVANJE PROBLEMA
Ako imate problema sa svojim proizvodom, možete kontaktirati našu podršku 
na www.fixed.zone/support

Ovaj proizvod ima oznaku CE u skladu s EMC Direktivom 
2014/35/EU i RoHS Direktivom 2011/65/EU. FIKSNA.zona a.s. 
ovime izjavljuje da je ovaj proizvod u skladu s osnovnim 
zahtjevima i drugim relevantnim odredbama EMC direktiva 
2014/35/EU i 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6
České Budějovice 37004
Češka Republika

NOTAS
El producto está garantizado de acuerdo con la normativa legal de los países 
donde se vende. En caso de problemas de servicio, póngase en contacto con el 
distribuidor al que compró el equipo. FIXED no asume ninguna responsabilidad 
por los daños causados por un uso inadecuado del producto.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO
Utilice un paño suave para limpiar el producto.

MEDIDAS DE SEGURIDADÍ
No exponga el aparato a la lluvia o a la nieve ni lo sumerja en el agua. No deje el 
producto en el coche al sol. No exponga el aparato directamente a la luz solar ni 
lo deje cerca de fuentes de calor. No utilice el dispositivo si ha recibido un 
impacto fuerte, se ha caído o se ha dañado de alguna manera. No desmonte el 
aparato, existe riesgo de descarga eléctrica y/o quemaduras. No modifique el 
cable de alimentación. Mantenga el aparato fuera del alcance de los niños. La 
apertura o modificación no autorizada de las piezas del producto anulará la 
garantía.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Si tiene algún problema con su producto, puede ponerse en contacto con 
nuestro servicio de asistencia en www.fixed.zone/support

Este producto lleva el marcado CE de acuerdo con la Directiva 
CEM 2014/35/UE y la Directiva RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone 
a.s. declara por la presente que este producto cumple con los 
requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las 
Directivas CEM 2014/35/UE y 2011/65/UE.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6
České Budějovice 37004
República Checa

UŽIVATELSKÝ MANUÁL

Děkujeme za zakoupení FIXED závěsného nabíjecího docku pro ovladač 
DualSense konzole PS5. 

1. LED dioda indikující nabíjení ovladače
2. Nabíjecí port ovladače (pin)
3. USB-C konektor pro nabíjení stanice

PŘED POUŽITÍM SI PROČTĚTE TENTO MANUÁL
Závěsný nabíjecí dock má dvě možnosti instalace.

NA KONZOLI PS5
1. Nasaďte z vrchu konzole montážní destičku.
2. Opatrně zasuňte nabíjecí dock směrem zeshora do montážní destičky.

NA STĚNU
1. Přiložte instalační destičku ke stěně a označte si otvory pro vrtání.
2. Vyvrtejte do stěny díry dle velikosti šroubů a vložte do otvorů hmoždinky.
3. Poté přišroubujte destičku do připravených otvorů.
4. Opatrně zasuňte směrem ze shora nabíjecí dok na  instalační destičky.

NÁVOD K POUŽITÍ
1. Do USB-C portu v docku připojte kabel
2. Poté připojte kabel do vašeho adaptéru, který má dostatečný výkon pro   
 napájení nabíjecí stanice. (doporučujeme adaptér s nabíjecím výkonem min.  
 10W). 
3. Adaptér zapojte do zásuvky.
4. Poté na piny nabíjecí stanice můžete přiložit ovladač DualSense a ihned   
 započne nabíjení.
5. Posuňte háček na sluchátka směrem dolů/nahoru, dle potřeby.

LED INDIKACE:
Červená – indikuje nabíjení
Modrá – ovladač je plně nabitý
Blikání LED diody – bylo zjištěno přepětí nebo podpětí

SPECIFIKACE PRODUKTU
Vstup: DC 5V/1A
Nabíjecí čas ovladače: cca. 2.5 h
Rozměry: 100*100*170 mm
Váha: 173 g
Materiál: ABS, PC

SOUČÁST BALENÍ
1x nabíjecí dock pro ovladač DualSense konzole PS5
4x hmoždinka
4x šroub
1x instalační destička na konzoli PS5
1x instalační destička na stěnu
1x uživatelský manuál
1x USB-A na USB-C nabíjecí kabel

  

POZNÁMKY
Na výrobek se vztahuje záruka podle zákonných předpisů platných v zemích, 
kde je prodáván. V případě problémů se servisem se obraťte na prodejce, u 
něhož jste zařízení zakoupili. FIXED nepřebírá odpovědnost za škody způsobené 
nevhodným používáním produktu. 

PÉČE O VÝROBEK A ÚDRŽBA
K čištění produktu používejte jemnou látku.

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ
Zařízení nevystavujte dešti nebo sněhu a neponořujte jej do vody. Nenechávejte 
produkt v automobilu na slunci. Nevystavujte zařízení přímo slunečnímu světlu 
nebo jej nezanechávejte poblíž zdrojů tepla. Nepoužívejte zařízení, pokud u něj 
došlo k silnému nárazu, pokud spadl, nebo je jakýmkoliv způsobem poškozen. 
Nerozebírejte zařízení, existuje nebezpečí elektrického šoku a/nebo popálení. 
Neupravujte napájecí kabel. Udržujte zařízení mimo dosah dětí. Neoprávněné 
otevření nebo úprava částí výrobku má za následek pozbytí záruky.

ŘEŠENÍ POTÍŽÍ:
V případě potíží s výrobkem můžete kontaktovat naši podporu na webové 
adrese www.fixed.zone/podpora

Tento produkt je označen CE v souladu s ustanovením směrnice 
EMC 2014/35/EU a RoHS 2011/65/EU. Tímto společnost 
FIXED.zone a.s. prohlašuje, že tento výrobek je v souladu se 
základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními 
směrnic EMC 2014/35/EU a 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6
České Budějovice 37004
Czech Republic

  

POZNÁMKY
Na výrobok sa vzťahuje záruka v súlade s právnymi predpismi krajín, v ktorých 
sa predáva. V prípade servisných problémov sa obráťte na predajcu, u ktorého 
ste zariadenie zakúpili. Spoločnosť FIXED nenesie žiadnu zodpovednosť za 
škody spôsobené nesprávnym používaním výrobku.

STAROSTLIVOSŤ O VÝROBOK A JEHO ÚDRŽBA
Na čistenie výrobku použite mäkkú handričku.

BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA
Zariadenie nevystavujte dažďu alebo snehu ani ho neponárajte do vody.
Výrobok nenechávajte v aute na slnku. Zariadenie nevystavujte priamemu 
slnečnému žiareniu ani ho nenechávajte v blízkosti zdrojov tepla. Zariadenie 
nepoužívajte, ak bolo silno narazené, spadlo alebo bolo akokoľvek poškodené. 
Zariadenie nerozoberajte, hrozí nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom 
a/alebo popálenín. Neupravujte napájací kábel. Prístroj uchovávajte mimo 
dosahu detí. Neoprávnené otvorenie alebo úprava častí výrobku má za následok 
stratu záruky.

RIEŠENIE PROBLÉMOV
Ak máte s produktom akékoľvek problémy, môžete kontaktovať našu podporu 
na adrese www.fixed.zone/support

Tento výrobok je označený značkou CE v súlade so smernicou 
2014/35/EÚ o elektromagnetickej kompatibilite a smernicou 
2011/65/EÚ o ONL. Spoločnosť FIXED.zone a.s. týmto vyhlasuje, 
že tento výrobok spĺňa základné požiadavky a ďalšie príslušné 
ustanovenia smerníc EMC 2014/35/EÚ a 2011/65/EÚ.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6
České Budějovice 37004
Česká republika

BRUKSANVISNING

Tack för att du har köpt FIXED hängande laddningsdocka för PS5 DualSense 
Controller. 

1. LED som indikerar att föraren laddas
2. Laddningsport för förare (stift)
3. USB-C-kontakt för laddningsstation

LÄS DEN HÄR HANDBOKEN FÖRE ANVÄNDNING
Den hängande laddningsstationen har två installationsalternativ.

PÅ PS5-KONSOLEN
1. Sätt in monteringsplattan från toppen av PS5-konsolen.
2. Skjut försiktigt in laddningsstationen från toppen i monteringsplattan.

PÅ EN VÄGG
1. Fäst monteringsplattan på väggen och markera hålen för borrning.
2. Borra hål i väggen i enlighet med skruvarnas storlek och sätt in pluggar i   
 hålen.
3. Skruva sedan fast plattan i de förberedda hålen.
4. Skjut försiktigt in laddningsstationen på installationsplattorna uppifrån.

BRUKSANVISNING
1. Anslut kabeln till USB-C-porten på dockningsstationen
2. Anslut sedan kabeln till din adapter som har tillräckligt med ström för att   
 förse laddningsstationen med ström (vi rekommenderar en adapter med   
 minst 10 W laddningseffekt). 
3. Anslut adaptern till ett eluttag.
4. Du kan sedan ansluta DualSense-kontrollen till laddningsstationens stift och  
 laddningen börjar omedelbart.
5. Skjut ner/upp hörlurskroken efter behov.

LED-INDIKERING
Röd - indikerar laddning
Blå - styrenheten är helt laddad
Lysdioden blinkar - överspänning eller underspänning upptäcks.

PRODUKTSPECIFIKATIONER
Inmatning: DC 5V/1A
Laddningstid för föraren: ca 2,5 timmar
Mått: 100*100*170 mm
Vikt: 173 g
Material: MATERIAL: ABS, PC

INGÅR I PAKETET
1x laddningsstation för PS5 DualSense-kontrollen
4x plugg
4x skruv
1x PS5-konsolinstallationsplatta
1x väggmonteringsplatta
1x bruksanvisning
1x laddkabel från USB-A till USB-C

POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA

Ďakujeme, že ste si zakúpili závesný nabíjací dok FIXED pre ovládač PS5 
DualSense. 

1. LED indikuje, že sa ovládač nabíja
2. Nabíjací port ovládača (pin)
3. Konektor USB-C pre nabíjaciu stanicu

PRED POUŽITÍM SI PREČÍTAJTE TÚTO PRÍRUČKU
Závesný nabíjací dok má dve možnosti inštalácie.

NA KONZOLE PS5
1. Montážnu dosku zasuňte z hornej strany konzoly PS5.
2. Opatrne zasuňte nabíjací dok zhora do montážnej dosky.

NA STENE
1. Pripevnite inštalačnú dosku na stenu a označte otvory na vŕtanie.
2. Do steny vyvŕtajte otvory podľa veľkosti skrutiek a do otvorov vložte   
 hmoždinky.
3. Potom priskrutkujte dosku do pripravených otvorov.
4. Opatrne nasaďte nabíjací dok na inštalačné dosky zhora.

NÁVOD NA POUŽITIE
1. Pripojte kábel k portu USB-C na doku
2. Potom pripojte kábel k adaptéru, ktorý má dostatočný výkon na napájanie   
 nabíjacej stanice (odporúčame adaptér s minimálnym nabíjacím výkonom 10   
 W). 
3. Zapojte adaptér do elektrickej zásuvky.
4. Potom môžete ovládač DualSense pripojiť ku kolíkom nabíjacej stanice a   
 nabíjanie sa okamžite spustí.
5. Podľa potreby posuňte háčik slúchadiel hore/dole.

INDIKÁCIA LED
Červená - indikuje nabíjanie
Modrá - ovládač je plne nabitý
Blikanie LED - zistené prepätie alebo podpätie

ŠPECIFIKÁCIE PRODUKTU
Vstupné údaje: DC 5V/1A
Čas nabíjania ovládača: približne 2,5 h
Rozmery: 100*100*170 mm
Hmotnosť: 173 g
Materiál: ABS, PC

SÚČASŤOU BALENIA JE
1x nabíjací dok pre ovládač PS5 DualSense
4x hmoždinka
4x skrutka
1x inštalačná doska konzoly PS5
1x montážna doska na stenu
1x používateľská príručka
1x nabíjací kábel USB-A na USB-C

BRUKERMANUAL

Takk for at du kjøpte FIXED Hanging Charging Dock for PS5 DualSense-kontrol-
ler.

1. LED som indikerer at sjåføren lader
2. Driver ladeport (pinne)
3. USB-C-kontakt for ladestasjon

LES DENNE BRUKSANVISNINGEN FØR BRUK
Den hengende ladedokken har to installasjonsmuligheter.

PÅ PS5-KONSOLLEN
1. Sett inn monteringsplaten fra toppen av PS5-konsollen.
2. Skyv ladedokken forsiktig fra toppen og inn i monteringsplaten.

PÅ EN VEG
1. Fest monteringsplaten til veggen og merk av hullene for boring.
2. Bor hull i veggen i henhold til størrelsen på skruene og sett plugger inn i   
 hullene.
3. Skru deretter platen inn i de forberedte hullene.
4. Skyv ladedokken forsiktig inn på installasjonsplatene fra toppen.

INSTRUKSJONER FOR BRUK
1. Koble kabelen til USB-C-porten på dokkingstasjonen
2. Koble så kabelen til adapteren din som har nok strøm til å forsyne   
 ladestasjonen med strøm (vi anbefaler en adapter med minimum 10W   
 ladeeffekt).
3. Koble adapteren til en stikkontakt.
4. Du kan deretter feste DualSense-kontrolleren til ladestasjonens pinner og   
 ladingen starter umiddelbart.
5. Skyv øretelefonkroken ned/opp etter behov.

LED INDIKASJON
Rød - indikerer lading
Blå - kontrolleren er fulladet
LED blinker - overspenning eller underspenning oppdaget

PRODUKTSPESIFIKASJONER
Inngang: DC 5V/1A
Ladetid for sjåføren: ca. 2,5 t
Mål: 100*100*170 mm
Vekt: 173 g
Materiale: ABS, PC

INKLUDERT I PAKKEN
1x ladedokkingstasjon for PS5 DualSense-kontroller
4x dyvel
4x skrue
1x PS5-konsoll installasjonsplate
1x veggmonteringsplate
1x bruksanvisning
1x USB-A til USB-C ladekabel

USER MANUAL

Thank you for purchasing the FIXED Hanging Charging Dock for PS5 DualSense 
Controller. 

1. LED indicating that the driver is charging
2. Driver charging port (pin)
3. USB-C connector for charging station

READ THIS MANUAL BEFORE USE
The hanging charging dock has two installation options.

ON THE PS5 CONSOLE
1. Insert the mounting plate from the top of the PS5 console.
2. Carefully slide the charging dock from the top into the mounting plate.

ON A WALL
1. Attach the installation plate to the wall and mark the holes for drilling.
2. Drill holes in the wall according to the size of the screws and insert dowels   
 into the holes.
3. Then screw the plate into the prepared holes.
4. Carefully slide the charging dock onto the installation plates from the top.

INSTRUCTIONS FOR USE
1. Connect the cable to the USB-C port on the dock
2. Then connect the cable to your adapter that has enough power to supply the  
 charging station with power (we recommend an adapter with a minimum of   
 10W charging power). 
3. Plug the adapter into a power outlet.
4. You can then attach the DualSense controller to the charging station pins   
 and charging will start immediately.
5. Slide the earphone hook down/up as needed.

LED INDICATION
Red - indicates charging
Blue - the controller is fully charged
LED blinking - overvoltage or undervoltage detected

PRODUCT SPECIFICATIONS
Input: DC 5V/1A
Driver charging time: approx. 2.5 h
Dimensions: 100*100*170 mm
Weight: 173 g
Material: ABS, PC

INCLUDED IN THE PACKAGE
1x charging dock for PS5 DualSense controller
4x dowel
4x screw
1x PS5 console installation plate
1x wall mounting plate
1x user manual
1x USB-A to USB-C charging cable

KÄYTTÄJÄN KÄSIKIRJA

Kiitos, että olet ostanut PS5 DualSense -ohjaimen FIXED-ripustettavan 
lataustelineen. 

1. LED osoittaa, että ohjain latautuu
2. Kuljettajan latausportti (tappi)
3. USB-C-liitin latausasemaa varten

LUE TÄMÄ KÄYTTÖOHJE ENNEN KÄYTTÖÄ
Ripustettavassa lataustelineessä on kaksi asennusvaihtoehtoa.

PS5-KONSOLILLA
1. Aseta asennuslevy paikalleen PS5-konsolin yläosasta.
2. Liu'uta lataustelakka varovasti ylhäältäpäin asennuslevyyn.

SEINÄLLÄ
1. Kiinnitä asennuslevy seinään ja merkitse reiät porausta varten.
2. Poraa seinään reiät ruuvien koon mukaan ja aseta tapit reikiin.
3. Ruuvaa levy sitten valmiisiin reikiin.
4. Liu'uta lataustelakka varovasti asennuslevyjen päälle ylhäältä päin.

KÄYTTÖOHJEET
1. Liitä kaapeli telakan USB-C-porttiin.
2. Liitä sitten kaapeli sovittimeen, jonka teho riittää latausaseman   
 virransyöttöön (suosittelemme sovitinta, jonka latausteho on vähintään 10   
 W). 
3. Kytke sovitin pistorasiaan.
4. Tämän jälkeen voit kiinnittää DualSense-ohjaimen latausaseman nastoihin ja  
 lataus alkaa välittömästi.
5. Liu'uta kuulokekoukkua alas/ylös tarpeen mukaan.

LED-MERKKIVALO
Punainen - ilmaisee latausta
Sininen - ohjain on ladattu täyteen
LED vilkkuu - yli- tai alijännite havaittu.

TUOTTEEN TEKNISET TIEDOT
Syöttö: DC 5V/1A
Kuljettajan latausaika: n. 2,5 h.
Mitat: 100*100*170 mm
Paino: 173 g
Materiaali: ABS, PC

PAKKAUS SISÄLTÄÄ
1x latausteline PS5 DualSense -ohjaimelle
4x tappi
4x ruuvi
1x PS5-konsolin asennuslevy
1x seinäkiinnityslevy
1x käyttöohje
1x USB-A-USB-C-latauskaapeli

BENUTZERHANDBUCH

Vielen Dank, dass Sie sich für die FIXED Hanging Charging Dock für PS5 
DualSense Controller entschieden haben. 

1. LED zeigt an, dass der Treiber geladen wird
2. Treiber-Ladeanschluss (Pin)
3. USB-C-Anschluss für Ladestation

LESEN SIE DIESES HANDBUCH VOR DEM GEBRAUCH
Die hängende Ladestation hat zwei Installationsmöglichkeiten.

AUF DER PS5-KONSOLE
1. Setzen Sie die Montageplatte von der Oberseite der PS5-Konsole aus ein.
2. Schieben Sie die Ladestation vorsichtig von oben in die Montageplatte.

AN EINER WAND
1. Befestigen Sie die Montageplatte an der Wand und markieren Sie die   
 Bohrlöcher.
2. Bohren Sie entsprechend der Schraubengröße Löcher in die Wand und   
 stecken Sie Dübel in die Löcher.
3. Schrauben Sie dann die Platte in die vorbereiteten Löcher.
4. Schieben Sie die Ladestation vorsichtig von oben auf die Installationsplat  
 ten.

GEBRAUCHSANWEISUNG
1. Schließen Sie das Kabel an den USB-C-Anschluss des Docks an.
2. Verbinden Sie dann das Kabel mit Ihrem Adapter, der genügend Leistung hat,  
 um die Ladestation mit Strom zu versorgen (wir empfehlen einen Adapter mit  
 mindestens 10 W Ladeleistung). 
3. Stecken Sie den Adapter in eine Steckdose.
4. Sie können dann den DualSense-Controller an die Stifte der Ladestation   
 anschließen und der Ladevorgang beginnt sofort.
5. Schieben Sie den Ohrhörerhaken je nach Bedarf nach unten/oben.

LED-ANZEIGE
Rot - zeigt den Ladevorgang an
Blau - der Controller ist vollständig geladen
LED blinkt - Überspannung oder Unterspannung erkannt

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN
Eingang: DC 5V/1A
Ladezeit des Fahrers: ca. 2,5 h
Abmessungen: 100*100*170 mm
Gewicht: 173 g
Material: ABS, PC

IM PAKET ENTHALTEN
1x Ladestation für PS5 DualSense Controller
4x Dübel
4x Schraube
1x PS5-Konsolen-Einbauplatte
1x Wandmontageplatte
1x Benutzerhandbuch
1x USB-A auf USB-C Ladekabel

FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYV

Köszönjük, hogy megvásárolta a FIXED függő töltő dokkolót a PS5 DualSense 
vezérlőhöz. 

1. LED jelzi, hogy a meghajtó töltődik
2. Vezető töltőport (pin)
3. USB-C csatlakozó a töltőállomáshoz

HASZNÁLAT ELŐTT OLVASSA EL EZT A KÉZIKÖNYVET
A lógó töltőállomás kétféle telepítési lehetőséggel rendelkezik.

A PS5 KONZOLON
1. Helyezze be a szerelőlemezt a PS5 konzol tetejéről.
2. Óvatosan csúsztassa a töltőállomás dokkolót felülről a szerelőlemezbe.

A FALON
1. Rögzítse a szerelőlemezt a falhoz, és jelölje meg a furatokat a fúráshoz.
2. Fúrjon lyukakat a falba a csavarok méretének megfelelően, és helyezze be a   
 tipliket a lyukakba.
3. Ezután csavarja be a lemezt az előkészített lyukakba.
4. Óvatosan csúsztassa a töltőállomás dokkolót felülről a szerelőlemezekre.

HASZNÁLATI UTASÍTÁS
1. Csatlakoztassa a kábelt a dokkoló USB-C portjához.
2. Ezután csatlakoztassa a kábelt a töltőállomás áramellátásához elegendő   
 teljesítményű adapterhez (legalább 10 W töltőteljesítményű adaptert   
 ajánlunk). 
3. Csatlakoztassa az adaptert egy konnektorba.
4. Ezután csatlakoztathatja a DualSense vezérlőt a töltőállomás csapjaihoz, és a  
 töltés azonnal megkezdődik.
5. Csúsztassa le/fel a fülhallgató kampóját szükség szerint.

LED JELZÉS
Piros - töltést jelez
Kék - a vezérlő teljesen feltöltött
LED villog - túlfeszültség vagy alulfeszültség észlelése

TERMÉKLEÍRÁSOK
Bemenet: DC 5V/1A
Vezető töltési ideje: kb. 2,5 óra
Méretek: 100*100*170 mm
Súly: 173 g
Anyag: ABS, PC

A CSOMAG TARTALMAZZA
1x töltődokkoló a PS5 DualSense vezérlőhöz
4x tipli
4x csavar
1x PS5 konzol szerelőlemez
1x falra szerelhető lemez
1x felhasználói kézikönyv
1x USB-A-ból USB-C töltőkábel

MANUEL D'UTILISATION

Merci d'avoir acheté le socle de charge suspendu FIXE pour la manette PS5 
DualSense. 

1. LED indiquant que le conducteur est en charge
2. Port de charge du conducteur (broche)
3. Connecteur USB-C pour la station de charge

LISEZ CE MANUEL AVANT DE L'UTILISER
La station de charge suspendue offre deux options d'installation.

SUR LA CONSOLE PS5
1. Insérez la plaque de montage par le haut de la console PS5.
2. Faites délicatement glisser le socle de chargementpar le haut dans la plaque  
 de montage.

SUR UN MUR
1. Fixez la plaque d'installation au mur et marquez les trous pour le perçage.
2. Percez des trous dans le mur en fonction de la taille des vis et insérez des   
 chevilles dans les trous.
3. Vissez ensuite la plaque dans les trous préparés.
4. Faites glisser avec précaution le socle de chargement sur les plaques   
 d'installation par le haut.

MODE D'EMPLOI
1. Connectez le câble au port USB-C de la station d'accueil.
2. Connectez ensuite le câble à votre adaptateur qui a une puissance suffisante  
 pour alimenter la station de charge (nous recommandons un adaptateur avec  
 une puissance de charge minimale de 10W). 
3. Branchez l'adaptateur sur une prise de courant.
4. Vous pouvez ensuite fixer le contrôleur DualSense aux broches de la station   
 de charge et la charge commencera immédiatement.
5. Faites glisser le crochet de l'écouteur vers le bas/vers le haut selon les   
 besoins.

INDICATION PAR LED
Rouge - indique la charge
Bleu - le contrôleur est entièrement chargé
LED clignotante - surtension ou sous-tension détectée

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT
Entrée : DC 5V/1A
Temps de charge du conducteur : environ 2,5 h
Dimensions : 100*100*170 mm
Poids : 173 g
Matériau : ABS, PC

INCLUS DANS LE PAQUET
1x station de charge pour la manette PS5 DualSense
4x cheville
4 vis
1x Plaque d'installation de la console PS5
1x plaque de fixation murale
1x manuel d'utilisation
1x Câble de charge USB-A vers USB-C

РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ

Благодарим ви, че закупихте висящата докинг станция за зареждане FIXED за 
PS5 DualSense Controller. 

1. Светодиод, показващ, че драйверът се зарежда
2. Порт за зареждане на драйвера (щифт)
3. Конектор USB-C за станция за зареждане

ПРОЧЕТЕТЕ ТОВА РЪКОВОДСТВО ПРЕДИ УПОТРЕБА
Висящата докинг станция за зареждане има два варианта за монтаж.

ЗА КОНЗОЛАТА PS5
1. Поставете монтажната плоча от горната страна на конзолата PS5.
2. Внимателно плъзнете докинг станцията за зареждане отгоре в монтажната   
 плоча.

НА СТЕНАТА
1. Прикрепете монтажната плоча към стената и маркирайте отворите за   
 пробиване.
2. Пробийте дупки в стената според размера на винтовете и поставете   
 дюбелите в дупките.
3. След това завийте плочата в подготвените отвори.
4. Внимателно плъзнете док станцията за зареждане върху монтажните плочи  
 от горната страна.

ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА
1. Свържете кабела към порта USB-C на док станцията
2. След това свържете кабела към адаптер, който има достатъчно мощност, за  
 да захранва станцията за зареждане (препоръчваме адаптер с мощност на   
 зареждане минимум 10 W). 
3. Включете адаптера в електрически контакт.
4. След това можете да свържете контролера DualSense към щифтовете на   
 зарядната станция и зареждането ще започне веднага.
5. Плъзнете куката на слушалките надолу/нагоре, ако е необходимо.

LED ИНДИКАЦИЯ
Червено - показва зареждане
Синьо - контролерът е напълно зареден
Мигащ светодиод - установено пренапрежение или поднапрежение

СПЕЦИФИКАЦИИ НА ПРОДУКТА
Въвеждане: DC 5V/1A
Време за зареждане на водача: приблизително 2,5 ч
Размери: 100*100*170 mm
Тегло: 173 г
Материал: ABS, PC

В ПАКЕТА СА ВКЛЮЧЕНИ
1x зарядна докинг станция за PS5 DualSense контролер
4x дюбел
4x винт
1x Пластина за инсталиране на конзолата PS5
1x пластина за монтаж на стена
1x ръководство за потребителя
1x кабел за зареждане от USB-A към USB-C

PODRĘCZNIK UŻYTKOWNIKA

Dziękujemy za zakup Wiszącej stacji ładującej FIXED dla kontrolera PS5 
DualSense. 

1. Dioda LED wskazująca, że sterownik jest w trakcie ładowania
2. Port ładowania sterownika (pin)
3. Złącze USB-C dla stacji ładującej

PRZED UŻYCIEM NALEŻY PRZECZYTAĆ NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ
Wisząca stacja dokująca do ładowania ma dwie opcje montażu.

NA KONSOLI PS5
1. Włóż płytę montażową od góry konsoli PS5.
2. Ostrożnie wsuń stację dokującą do ładowania od góry w płytę montażową.

NA ŚCIANIE
1. Przymocuj płytę montażową do ściany i zaznacz otwory do wiercenia.
2. Wywiercić otwory w ścianie zgodnie z rozmiarem wkrętów i włożyć kołki do   
 otworów.
3. Następnie wkręć płytę w przygotowane otwory.
4. Ostrożnie nasuń stację dokującą na płytki montażowe od góry.

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA
1. Podłącz kabel do portu USB-C w stacji dokującej
2. Następnie podłącz kabel do swojego adaptera, który ma wystarczającą moc   
 do zasilenia stacji ładowania (zalecamy adapter o mocy ładowania minimum  
 10W). 
3. Podłącz adapter do gniazdka elektrycznego.
4. Następnie możesz podłączyć kontroler DualSense do bolców stacji   
 ładowania i ładowanie rozpocznie się natychmiast.
5. Przesuń zaczep na słuchawki w dół/w górę w zależności od potrzeb.

SYGNALIZACJA LED
Czerwony - oznacza ładowanie
Niebieski - kontroler jest w pełni naładowany
Migająca dioda LED - wykryto przepięcie lub niedomiar napięcia

SPECYFIKACJA PRODUKTU
Wejście: DC 5V/1A
Czas ładowania sterownika: ok. 2,5 h
Wymiary: 100*100*170 mm
Waga: 173 g
Materiał: ABS, PC

W ZESTAWIE
1x stacja dokująca do ładowania dla kontrolera PS5 DualSense
4x kołek
4x śruba
1x Płyta montażowa konsoli PS5
1x płyta montażowa do ściany
1x instrukcja obsługi
1x kabel ładujący USB-A do USB-C

MANUAL DO UTILIZADOR

Obrigado por ter adquirido a Doca de Carga FIXADA para o Controlador PS5 
DualSense. 

1. LED indicando que o condutor está a carregar
2. Porta de carga do condutor (pino)
3. Conector USB-C para estação de carregamento

LEIA ESTE MANUAL ANTES DE O UTILIZAR
A doca de carga suspensa tem duas opções de instalação.

NA CONSOLA PS5
1. Inserir a placa de montagem a partir da parte superior da consola PS5.
2. Deslizar cuidadosamente a doca de carga do topo para a placa de montagem.

SOBRE UMA PAREDE
1. Fixar a placa de instalação à parede e marcar os furos para a perfuração.
2. Fazer furos na parede de acordo com o tamanho dos parafusos e inserir   
 cavilhas nos furos.
3. Em seguida, enroscar a placa nos orifícios preparados.
4. Deslizar cuidadosamente a doca de carga para as placas de instalação a   
 partir do topo.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
1. Ligar o cabo à porta USB-C na doca
2. Depois ligue o cabo ao seu adaptador que tenha energia suficiente para   
 alimentar a estação de carga com energia (recomendamos um adaptador   
 com um mínimo de 10W de potência de carga). 
3. Ligar o adaptador a uma tomada eléctrica.
4. Pode então anexar o controlador DualSense aos pinos da estação de   
 carregamento e o carregamento começará imediatamente.
5. Deslize o gancho do auscultador para baixo/cima conforme necessário.

INDICAÇÃO LED
Vermelho - indica cobrança
Azul - o controlador está totalmente carregado
LED piscando - sobretensão ou subtensão detectada

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO
Entrada: DC 5V/1A
Tempo de carga do condutor: aprox. 2,5 h
Dimensões: 100*100*170 mm
Peso: 173 g
Material: ABS, PC

INCLUÍDO NO PACOTE
1x doca de carregamento para o controlador PS5 DualSense
4x dowel
4x parafuso
1x placa de instalação da consola PS5
1x placa de montagem na parede
1x manual do utilizador
1x cabo de carregamento USB-A para USB-C

MANUAL DE UTILIZARE

Vă mulțumim că ați achiziționat FIXED Hanging Charging Dock pentru 
controlerul PS5 DualSense. 

1. LED care indică faptul că driverul se încarcă
2. Portul de încărcare a șoferului (pin)
3. Conector USB-C pentru stația de încărcare

CITIȚI ACEST MANUAL ÎNAINTE DE UTILIZARE
Platforma de încărcare suspendată are două opțiuni de instalare.

PE CONSOLA PS5
1. Introduceți placa de montare din partea superioară a consolei PS5.
2. Glisați cu grijă docul de încărcare din partea de sus în placa de montare.

PE UN PERETE
1. Atașați placa de instalare la perete și marcați găurile pentru găurire.
2. Faceți găuri în perete în funcție de dimensiunea șuruburilor și introduceți   
 diblurile în găuri.
3. Apoi înșurubați placa în găurile pregătite.
4. Glisați cu grijă docul de încărcare pe plăcile de instalare, de sus în jos.

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE
1. Conectați cablul la portul USB-C de pe dock.
2. Apoi conectați cablul la adaptorul care are suficientă putere pentru a   
 alimenta stația de încărcare (vă recomandăm un adaptor cu o putere de   
 încărcare de minimum 10 W). 
3. Conectați adaptorul la o priză de curent.
4. Apoi puteți atașa controlerul DualSense la pinii stației de încărcare, iar   
 încărcarea va începe imediat.
5. Glisați cârligul pentru căști în jos/în sus, după cum este necesar.

INDICAREA LED
Roșu - indică încărcarea
Albastru - controlerul este complet încărcat
LED-ul clipește - supratensiune sau subtensiune detectată

SPECIFICAȚIILE PRODUSULUI
Intrare: DC 5V/1A
Timp de încărcare a șoferului: aproximativ 2,5 h
Dimensiuni: 100*100*170 mm
Greutate: 173 g
Material: ABS, PC

ÎN PACHET SUNT INCLUSE
1x dock de încărcare pentru controlerul PS5 DualSense
4x diblu
4x șurub
1x placă de instalare pentru consola PS5
1x placă de montare pe perete
1x manual de utilizare
1x cablu de încărcare de la USB-A la USB-C

UPORABNIŠKI PRIROČNIK

Zahvaljujemo se vam za nakup FIXED viseče polnilne postaje za PS5 DualSense 
Controller. 

1. Svetlobna dioda, ki označuje, da se gonilnik polni.
2. Vrata za polnjenje gonilnika (pin)
3. Priključek USB-C za polnilno postajo

PRED UPORABO PREBERITE TA PRIROČNIK
Viseča polnilna postaja ima dve možnosti pritrditve.

ZA KONZOLO PS5
Namestite montažno ploščo na vrh konzole PS5.
Zgoraj previdno potisnite polnilno postajo v montažno ploščo.

NA STENI
1. Montažno ploščo pritrdite na steno in označite luknje za vrtanje.
2. V steno izvrtajte luknje glede na velikost vijakov in vanje vstavite zatiče.
3. Nato ploščo privijte v pripravljene luknje.
4. Previdno potisnite nakladalno ploščo na montažne plošče na zgornji strani.

NAVODILA ZA UPORABO
1. Priključite kabel na vrata USB-C v doku
2. Nato kabel povežite z adapterjem, ki ima dovolj moči za napajanje polnilne   
 postaje (priporočamo adapter z najmanj 10 W polnilne moči). 
3. Adapter priključite v električno vtičnico.
4. Krmilnik DualSense lahko nato priključite na nožice na polnilni postaji in   
 polnjenje se bo takoj začelo.
5. Kljuko za slušalke po potrebi potisnite navzdol/ navzgor.

INDIKACIJA LED
Rdeča - označuje polnjenje
Modra - krmilnik je popolnoma napolnjen
Utripajoča LED - zaznana prenapetost ali prenizka napetost

SPECIFIKACIJE IZDELKA
Vhod: DC 5V/1A
Čas polnjenja voznika: približno 2,5 ure
Dimenzije: 100*100*170 mm
Teža: 173 g
Material: ABS, PC

PAKET VKLJUČUJE
1x polnilna postaja za krmilnik PS5 DualSense
4x zatič
4x vijak
1x plošča za namestitev konzole PS5
1x stenska montažna plošča
1x uporabniški priročnik
1x polnilni kabel USB-A z USB-C

BRUGERVEJLEDNING

Tak fordi du har købt FIXED hængende opladningsdock til PS5 DualSense 
Controller. 

1. LED, der indikerer, at driveren oplades
2. Driver opladningsport (pin)
3. USB-C-stik til opladningsstation

LÆS DENNE VEJLEDNING FØR BRUG
Den hængende opladningsdock har to installationsmuligheder.

PÅ PS5-KONSOLLEN
1. Indsæt monteringspladen fra toppen af PS5-konsollen.
2. Skub forsigtigt opladningsdokken ind i monteringspladen fra toppen.

PÅ EN VÆG
1. Fastgør monteringspladen på væggen og marker hullerne til boring.
2. Bor huller i væggen i overensstemmelse med skruernes størrelse og sæt   
 dyvler i hullerne.
3. Skru derefter pladen ind i de forberedte huller.
4. Skub forsigtigt opladningsdokken på installationspladerne fra toppen.

BRUGSANVISNING
1. Tilslut kablet til USB-C-porten på dock'en
2. Tilslut derefter kablet til din adapter, der har nok strøm til at forsyne   
 ladestationen med strøm (vi anbefaler en adapter med en opladningseffekt   
 på mindst 10 W). 
3. Sæt adapteren i en stikkontakt.
4. Du kan derefter sætte DualSense-controlleren på opladningsstationens   
 pinde, og opladningen starter straks.
5. Skub øretelefonkrogen ned/op efter behov.

LED-INDIKATION
Rød - indikerer opladning
Blå - controlleren er fuldt opladet
LED blinker - overspænding eller underspænding er registreret

PRODUKTSPECIFIKATIONER
Input: DC 5V/1A
Opladningstid for driveren: ca. 2,5 timer
Dimensioner: 100*100*170 mm
Vægt: 173 g
Materiale: MATERIALE: ABS, PC

INKLUDERET I PAKKEN
1x opladningsdock til PS5 DualSense-controller
4x dyvel
4x skrue
1x PS5 konsolinstallationsplade
1x vægmonteringsplade
1x brugermanual
1x USB-A til USB-C-opladerkabel

NAUDOTOJO VADOVAS

Dėkojame, kad įsigijote PS5 "DualSense" valdikliui skirtą pakabinamą įkrovimo 
doką FIXED. 

1. LED indikatorius, rodantis, kad tvarkyklė įkraunama
2. Vairuotojo įkrovimo prievadas (kaištis)
3. Įkrovimo stoties USB-C jungtis

PRIEŠ NAUDODAMI PERSKAITYKITE ŠĮ VADOVĄ
Pakabinamą įkrovimo doką galima montuoti dviem būdais.

PS5 KONSOLĖJE
1. Įdėkite montavimo plokštę iš PS5 konsolės viršaus.
2. Atsargiai įstumkite įkrovimo doką iš viršaus į montavimo plokštę.

ANT SIENOS
1. Pritvirtinkite montavimo plokštę prie sienos ir pažymėkite skyles gręžimui.
2. Sienoje išgręžkite skyles pagal varžtų dydį ir į jas įstatykite kaiščius.
3. Tada įsukite plokštę į paruoštas skyles.
4. Atsargiai užmaukite įkrovimo doką ant montavimo plokščių iš viršaus.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
1. Prijunkite kabelį prie doko USB-C prievado
2. Tada prijunkite kabelį prie adapterio, kurio galios pakanka įkrovimo stočiai   
 maitinti (rekomenduojame naudoti adapterį, kurio įkrovimo galia ne mažesnė  
 kaip 10 W). 
3. Įjunkite adapterį į maitinimo lizdą.
4. Tada galite prijungti "DualSense" valdiklį prie įkrovimo stotelės kaiščių ir   
 įkrovimas prasidės iš karto.
5. Pagal poreikį ausinių kabliuką stumkite žemyn/aukštyn.

LED INDIKACIJA
Raudona - rodo įkrovimą
Mėlyna - valdiklis visiškai įkrautas
LED mirksi - aptiktas viršįtampis arba žema įtampa

PRODUKTO SPECIFIKACIJOS
Įvestis: DC 5V/1A
Vairuotojo įkrovimo laikas: maždaug 2,5 val.
Matmenys: 100*100*170 mm
Svoris: 173 g
Medžiaga: ABS, PC

Į PAKUOTĘ ĮEINA
1x "PS5 DualSense" valdiklio įkrovimo dokas
4x kaištis
4x varžtas
1x PS5 konsolės montavimo plokštė
1x sieninė montavimo plokštė
1x naudotojo vadovas
1x USB-A į USB-C įkrovimo kabelis

GEBRUIKERSHANDLEIDING

Hartelijk dank voor uw aankoop van de FIXED hangende oplaad Dock voor PS5 
DualSense Controller. 

1. LED die aangeeft dat de bestuurder wordt opgeladen
2. Laadpoort bestuurder (pin)
3. USB-C-aansluiting voor laadstation

LEES DEZE HANDLEIDING VOOR GEBRUIK
Het hangende oplaaddock heeft twee installatiemogelijkheden.

OP DE PS5 CONSOLE
1. Steek de montageplaat vanaf de bovenkant van de PS5 console in.
2. Schuif het laadstation voorzichtig vanaf de bovenkant in de montageplaat.

OP EEN MUUR
1. Bevestig de montageplaat aan de muur en markeer de gaten voor het boren.
2. Boor gaten in de muur overeenkomstig de grootte van de schroeven en steek  
 de pluggen in de gaten.
3. Schroef vervolgens de plaat in de voorbereide gaten.
4. Schuif het laadstation voorzichtig van bovenaf op de installatieplaten.

INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK
1. Sluit de kabel aan op de USB-C poort van het dock
2. Sluit de kabel vervolgens aan op uw adapter die voldoende vermogen heeft   
 om het laadstation van stroom te voorzien (wij raden een adapter aan met   
 minimaal 10W laadvermogen). 
3. Steek de adapter in een stopcontact.
4. U kunt dan de DualSense controller aan de pinnen van het laadstation   
 bevestigen en het laden zal onmiddellijk beginnen.
5. Schuif de oortelefoonhaak naar beneden/boven indien nodig.

LED INDICATIE
Rood - wijst op opladen
Blauw - de controller is volledig opgeladen
LED knippert - overspanning of onderspanning gedetecteerd

PRODUCTSPECIFICATIES
Ingang: DC 5V/1A
Laadtijd bestuurder: ca. 2,5 h
Afmetingen: 100*100*170 mm
Gewicht: 173 g
Materiaal: ABS, PC

INBEGREPEN IN HET PAKKET
1x oplaadstation voor PS5 DualSense-controller
4x deuvel
4x schroef
1x PS5 console installatieplaat
1x muurbevestigingsplaat
1x gebruikershandleiding
1x USB-A naar USB-C oplaadkabel

MANUALE D'USO

Grazie per aver acquistato il dock di ricarica fisso per il controller PS5 
DualSense. 

1. Il LED indica che il driver è in carica
2. Porta di ricarica del driver (pin)
3. Connettore USB-C per la stazione di ricarica

LEGGERE QUESTO MANUALE PRIMA DELL'USO
La base di ricarica sospesa ha due opzioni di installazione.

SULLA CONSOLE PS5
1. Inserire la piastra di montaggio dalla parte superiore della console PS5.
2. Far scorrere con attenzione il dock di ricarica dall'alto nella piastra di   
 montaggio.

SU UNA PARETE
1. Fissare la piastra di installazione alla parete e segnare i fori per la foratura.
2. Forare la parete in base alle dimensioni delle viti e inserire i tasselli nei fori.
3. Quindi avvitare la piastra nei fori preparati.
4. Far scorrere con attenzione il dock di ricarica sulle piastre di installazione   
 dall'alto.

SU UNA PARETE
1. Collegare il cavo alla porta USB-C del dock.
2. Collegare quindi il cavo all'adattatore che ha una potenza sufficiente per   
 alimentare la stazione di ricarica (si consiglia un adattatore con una potenza  
 di ricarica minima di 10 W). 
3. Collegare l'adattatore alla presa di corrente.
4. A questo punto è possibile collegare il controller DualSense ai perni della   
 stazione di ricarica e la ricarica inizierà immediatamente.
5. Far scorrere il gancio degli auricolari verso il basso/verso l'alto secondo le   
 necessità.

INDICAZIONE A LED
Rosso - indica la carica
Blu - il controller è completamente carico
LED lampeggiante - rilevata sovratensione o sottotensione

SPECIFICHE DEL PRODOTTO
Ingresso: DC 5V/1A
Tempo di ricarica dell'autista: circa 2,5 h
Dimensioni: 100*100*170 mm
Peso: 173 g
Materiale: ABS, PC

INCLUSO NELLA CONFEZIONE
1x dock di ricarica per il controller PS5 DualSense
4x tassello
Vite 4x
1x piastra di installazione della console PS5
1x piastra di montaggio a parete
1 manuale d'uso
1 cavo di ricarica da USB-A a USB-C

РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Благодарим вас за покупку подвесной зарядной док-станции FIXED для 
контроллера PS5 DualSense. 

1. Светодиод, указывающий на то, что драйвер заряжается
2. Порт зарядки драйвера (контакт)
3. Разъем USB-C для зарядной станции

ПРОЧТИТЕ ДАННОЕ РУКОВОДСТВО ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
HПодвесная зарядная док-станция имеет два варианта установки.

НА КОНСОЛИ PS5
1. Вставьте монтажную пластину с верхней части консоли PS5.
2. Осторожно вставьте зарядную док-станцию сверху в монтажную панель.

НА СТЕНЕ
1. Приложите монтажную пластину к стене и отметьте отверстия для   
 сверления.
2. Просверлите отверстия в стене в соответствии с размером шурупов и   
 вставьте дюбели в отверстия.
3. Затем вкрутите пластину в подготовленные отверстия.
4. Осторожно вставьте зарядную док-станцию в установочные пластины   
 сверху.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ
1. Подключите кабель к порту USB-C на док-станции
2. Затем подключите кабель к адаптеру, мощности которого достаточно для   
 питания зарядной станции (мы рекомендуем адаптер с мощностью зарядки  
 не менее 10 Вт). 
3. Подключите адаптер к розетке.
4. Затем вы можете присоединить контроллер DualSense к контактам   
 зарядной станции, и зарядка начнется немедленно.
5. Сдвиньте крючок наушников вниз/вверх по мере необходимости.

СВЕТОДИОДНАЯ ИНДИКАЦИЯ
Красный - указывает на зарядку
Синий - контроллер полностью заряжен
Мигание светодиода - обнаружено перенапряжение или пониженное 
напряжение

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ ПРОДУКТА
Вход: DC 5V/1A
Время зарядки водителя: около 2,5 ч
Размеры: 100*100*170 мм
Вес: 173 г
Материал: ABS, PC

В КОМПЛЕКТ ВХОДЯТ
1x зарядная док-станция для контроллера PS5 DualSense
4x дюбель
4x винт
1x установочная пластина для консоли PS5
1x настенная монтажная панель
1x руководство пользователя
1x кабель для зарядки от USB-A до USB-C

KORISNIČKI PRIRUČNIK

Zahvaljujemo na kupnji FIKSNE viseće stanice za punjenje za PS5 DualSense 
kontroler.

1. LED koji pokazuje da vozač puni
2. Priključak za punjenje vozača (pin)
3. USB-C konektor za stanicu za punjenje

PROČITAJTE OVAJ PRIRUČNIK PRIJE UPORABE
Viseća stanica za punjenje ima dvije mogućnosti postavljanja.

NA PS5 KONZOLI
1. Umetnite montažnu ploču s vrha PS5 konzole. 
2. Pažljivo gurnite postolje za punjenje s vrha u ploču za montiranje 

NA ZIDU
1. Pričvrstite instalacijsku ploču na zid i označite rupe za bušenje.
2. Izbušite rupe u zidu prema veličini vijaka i umetnite tiple u rupe.
3. Zatim zašrafite ploču u pripremljene rupe.
4. Pažljivo gurnite postolje za punjenje s gornje strane na ploče za ugradnju.

UPUTE ZA KORIŠTENJE
1. Spojite kabel na USB-C priključak na podnožju
2. Zatim spojite kabel na svoj adapter koji ima dovoljno snage za napajanje   
 stanice za punjenje (preporučamo adapter s minimalnom snagom punjenja   
 od 10 W).
3. Uključite adapter u utičnicu.
4. Zatim možete pričvrstiti DualSense kontroler na igle stanice za punjenje i   
 punjenje će odmah započeti.
5. Gurnite kukicu za slušalice prema dolje/gore prema potrebi..

LED INDIKACIJA
Crveno - označava punjenje
Plavo - kontroler je potpuno napunjen
LED trepće - otkriven prenapon ili podnapon

SPECIFIKACIJE PROIZVODA
Ulaz: DC 5V/1A
Vrijeme punjenja za vozača: cca. 2,5 h
Dimenzije: 100*100*170 mm
Težina: 173 g
Materijal: ABS, PC

UKLJUČENO U PAKET
1x postolje za punjenje za PS5 DualSense kontroler
4x tipla
4x vijak
1x instalacijska ploča za PS5 konzolu
1x ploča za zidnu montažu
1x uputstvo za upotrebu
1x USB-A na USB-C kabel za punjenje

MANUAL DEL USUARIO

Gracias por comprar la base de carga colgante FIXED para el mando PS5 
DualSense. 

1. LED que indica que el controlador se está cargando
2. Puerto de carga del conductor (pin)
3. Conector USB-C para la estación de carga

LEA ESTE MANUAL ANTES DE UTILIZARLO
La base de carga colgante tiene dos opciones de instalación.

EN LA CONSOLA PS5
1. Introduzca la placa de montaje desde la parte superior de la consola PS5.
2. Deslice con cuidado la base de carga desde la parte superior en la placa de   
 montaje.

EN UNA PARED
1. Fije la placa de instalación a la pared y marque los agujeros para la   
 perforación.
2. Taladre agujeros en la pared de acuerdo con el tamaño de los tornillos e   
 inserte los tacos en los agujeros.
3. A continuación, atornille la placa en los orificios preparados.
4. Deslice con cuidado la base de carga en las placas de instalación desde la   
 parte superior.

INSTRUCCIONES DE USO
1. Conecta el cable al puerto USB-C del dock
2. A continuación, conecte el cable a su adaptador que tenga suficiente   
 potencia para alimentar la estación de carga (recomendamos un adaptador   
 con una potencia de carga mínima de 10W). 
3. Conecta el adaptador a una toma de corriente.
4. A continuación, puede conectar el controlador DualSense a las clavijas de la   
 estación de carga y la carga comenzará inmediatamente.
5. Deslice el gancho de los auriculares hacia abajo/arriba según sea necesario.

INDICACIÓN LED
Rojo - indica que se está cargando
Azul: el controlador está completamente cargado
El LED parpadea: se detecta sobretensión o subtensión

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO
Entrada: DC 5V/1A
Tiempo de carga del conductor: aprox. 2,5 h
Dimensiones: 100*100*170 mm
Peso: 173 g
Material: ABS, PC

INCLUIDO EN EL PAQUETE
1x base de carga para el mando DualSense de PS5
4x espigas
4 tornillos
1x Placa de instalación de la consola PS5
1 placa de montaje en la pared
1 manual de usuario
1 cable de carga de USB-A a USB-C
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